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                                    

In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 
1.   Those who  disbelieve  
among the People of the 
Scripture, and those who 
associate (with Allah) would 
not desist until  there comes 
to them  clear evidence. 

  لمَۡ    الذَِّينَۡ يكَُنِ  كفََرُوۡا اهَۡلِ مِنۡ
   وَ الكِۡتبِٰ  المۡشُۡرِكِينَۡ ّٰ مُنفَۡكِّينَۡ  تىَ
      البۡيَنِّةَُۙ تاَتِۡيهَُمُ 

2.  A Messenger from Allah,     
reciting purified pages (of 
Scripture).   

  ِ  مِّنَ رَسُوۡلٌ ّٰ   ل صُحُفاً يتَلۡوُۡا
      مُّطَهَّرَةًۙ 

3.   Within  it  are  writings 
(decrees),  straight.   َِّمَةٌؕ  كُتبٌُ فيِهۡا       قيَ
4.     Nor did  those who 
were given the Scripture 
(before this)   divide until 
after what  had come to 
them as clear evidence.  

  قَ وَماَ   تفَرََّ   اوُۡتُواالذَِّينَۡ  الاَِّ الكِۡتبَٰ
 بعَۡدِ        البۡيَنِّةَُؕ جَآءَۡمُُ  مَامِنۡۢ



5.  And they were not 
commanded except to 
worship Allah, (being) 
sincere to Him in religion, 
true (in faith), and to 
establish the prayer, and to 
give the poor due. And that 
is the   true religion.  

ۤ وَ    امُِرُوۡاۤمَا َ  لِيعَبۡدُُواالاَِّ ّٰ  مخُلۡصِِينَۡ  ل
  ينَۡ لهَُ   الدِّ  حُنفََآءَ  وَ ◌ۙ لوٰةَ يقُِيمُۡوا  الصَّ

كوٰةَ  يؤُۡتُواوَ   وَ   الزَّ  دِينُۡ ذلٰكَِ
      القَۡيِّمَةِؕ 

6.    Indeed,  those  who  
disbelieved  among the 
People of the Scripture, and 
those who associated  (with  
Allah)  shall  be in  the  fire 
of Hell, abiding  eternally 
therein. Such are those, the 
worst of creatures.  

  وَ الكِۡتبِٰ اهَۡلِ مِنۡ كفََرُوۡا الذَِّينَۡ انَِّ
   المۡشُۡرِكِينَۡ   رِ ناَفىِۡ نَ خٰلدِِيۡ جَهنَمََّ

ٓٮِٕكَ   ؕفيِهۡاَ ٰ يةَِّؕ  شَرُّ هُمۡ اوُل       البرَِۡ

7.        Indeed,    those     who 
believed  and  did  righteous 
deeds,  those  are  the best of   
creatures.  

  انَِّ  ّٰصللحِٰتِۙ  عَمِلوُاوَ  امٰنَوُۡاالذَِّينَۡ
ٓٮِٕكَ  ٰ يةَِّؕ  خَيرُۡ هُمۡ  اوُل    البرَِۡ

8.     Their reward with their 
Lord  shall be Gardens of 
Eternity beneath which 
rivers flow, they shall abide 
therein  forever.  Allah  
being pleased with  them 

   جَزَآؤُهُمۡ  عِندَۡ   �دَۡنٍ   ٰنَتُّ رَبِّهِمۡ
   خٰلدِِينَۡ   الاَۡۡرُٰ    تحَۡتهِاَ    مِنۡ     تجَۡرِىۡ 

 ۤ    ؕ  ابَدًَا    فيِهۡاَ ضَِ ُ       یَ ّٰ  وَ    نهُۡمۡ عَ      ل



and they being pleased  with 
Him. That is for him who 
feared his Lord.  

 عنَهُۡ   ا  رَضُوۡ        شَِ      لمِنَۡ      ذلٰكَِ   ؕ      ىَ
       رَبهَّٗ 

 
 


